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AHHOTaNMA

B cratbe paccMaTpuBalOTCs KUTaMCKHe TOMOHMMBI, UCIO/Ib30BaHHbIE B POMaHe COBPEMEHHOr0 pyCCKOro mucarenst A.
KopocrenéBoii «LIBeThl KOPHIIbI, apOMAaT C/IUBEI». Llesh MCCIe[oBaHUS — U3yUeHHe CEeMAaHTHKH W (QYHKIMA WHOKY/IBTYPHBIX
TOTIOHUMOB B PYCCKOSI3bIYHOM XY/IOXKECTBEHHOM TeKcTe. B paboTe UCIIO/b30Ba/MUCh TPAJULIMOHHBIN OINMUCATENbHBIA MEeTO[,
(DYHKUMOHANMBHBIM MeTof, (MpUEMBbI KOHTEKCTyaJbHO-CEeMaHTUUYeCKOTo, CTPYKTYpHO-CEMaHTHUeCKoro, (yHKLMOHAIbHO-
CTUTMCTAYECKOTO aHaJTK3a), a TaKyKe MeTOo[] KOJIMUeCTBeHHOTO aHa/in3a. YCTAaHOB/IEHO, UTO KUTANCKHEe TOTIOHUMBI SIBISIFOTCS B
pOMaHe Ba)KHbIM CPeJICTBOM CO3/IaHUs KY/IbTypPHO-UCTOPUUECKOTO (hOHA OMMCHIBAEMBIX COOBITUM, TOHUMAaHUE KOTOPOTO Ba)KHO
JJ1s1 TIDABUJIbHOM MHTepIIpeTalvy COfep>KaHUsl MPOU3BeJeHUs U pacllMpeHys Npe/iCTaB/IeHrui YnTarTessi 0 KUTalilCKOW KapTUHe
mupa. IlouepKHBaeTCs, UTO 3HAHWE TOMOHUMUKHA MOXET CIOCOOCTBOBAaTh pPAa3peIleHUI0 Ky/NbTYPHBIX KOHQUIMKTOB U
MIpeoio/ieHHI0 6apbepoB B MEXKKY/IBTYPHONH KOMMYHHKALUH.
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Abstract

The article examines Chinese toponyms used in the novel "Cinnamon Flowers, Plum Fragrance" by the contemporary
Russian writer A. Korosteleva. The aim of the research is to study the semantics and functions of foreign toponyms in the
Russian-language fiction text. The work used the traditional descriptive method, functional method (methods of contextual-
semantic, structural-semantic, functional-stylistic analysis), as well as the method of quantitative analysis. It is established that
Chinese toponyms in the novel are an important means of creating a cultural and historical background of the described events,
the understanding of which is important for the correct interpretation of the content of the work and expanding the reader's
understanding of the Chinese worldview. It is emphasized that knowledge of toponymy can help to resolve cultural conflicts
and overcome barriers in intercultural communication.

Keywords: A. Korosteleva's novel "Cinnamon Flowers, Plum Fragrance", functions of toponyms in the fiction text,
Chinese toponyms, Chinese worldview.

BBepenue

B cratbe HCCIeAyOTCS KUTAWCKHWe TOMOHMMBI, Derpe3eHTHPOBaHHbIE B PYCCKOSI3bIUHOM XYy[O’KECTBEHHOM TeKCTe.
TONOHWUM — OJIMH U3 TUTIOB OHUMOB. B mepeBo/ie ¢ [peBHerpeueckoro s3blka CJI0BO OHUM 0003HauaeT «UMsi», «Ha3BaHUe», T. e.
«CJIOBO, CJIOBOCOUYETAHHE WM TIPeAJIO’KeHHe, KOTOpOe CJIY)KUT [IJisi Bbljle/leHUsi MIMEHyeMOro UM OObeKTa Cpefy JIpYyrux
00beKTOB, ero WHAMBUAyanu3auuu M upeHTUUKaipm» [5, C. 91]. Bo3HHMKHOBeHUe, 3HaueHWe M CMBICJ OHHMOB TeCHO
CBsI3aHBI C MCTOpUel 001jecTBa, MUPOBO33peHHEM 1 BepOBaHUSIMU JIIOfel, a TakKe C OKpy»Karoliel rpupofoi. ViMeHHO 3T0
KauecTBO HaJie/isieT OHUMbI CIIOCOOHOCTBI0 0TOOpakaTh KapTUHY MHpa.

OHMMBI (PYHKLIMOHHMPYIOT B pasHbIX cdepax peueBOil JesTeNbHOCTH, B TOM UMC/e B XyHOXKeCTBEHHBIX TeKcTax. Ilo
MHeHHt0 M.B. [opbaHeBckoro, «vMeHa M Ha3BaHUs SIB/SIIOTCS HEOTHEM/IEMBIM 3/1IEMEHTOM (OPMBI  XyZ0KeCTBEHHOTO
MPOU3BE/IeHHUS], CJlTaraeMbIM CTHJISI TIMCATEJIs, OJHUM U3 CPEZCTB, CO3JAI0IIMX XyA0XKeCTBeHHbIN 0bpa3» [3, C. 4]. [ToguepkHeMm,
YTO OHUMBI KaK 0COOBIH K/1acC CJI0B, TIPeJCTaB/ISIOIMX MMeHa U Ha3BaHUsl, A€M CTBUTEIbHO MTPAIOT BaXKHYIO POJIb He TOJIBKO B
peaslbHOM >KU3HH, HO M B XY/|O)KeCTBEHHBIX TeKCTax. K 3ToMy Kjaccy C/IoB OTHOCATCS M1 MONOHUMbI — UMeHa COOCTBEHHBIe,
SIBJISTIOLIMeCST Ha3BaHUSIMU TeorpadryecKrix 0ObEKTOB.

AKmyanbHOCmb UCCei0BaHUs 00yC/IOBNIEHA er0 TeCHOW CBSI3bIO C OJHOW M3 aKTHBHO Pa3BUBAIOLIMXCS JIMHIBUCTHUECKHX
JUCLIUIJIVH — TI03TUYeCKOM OHOMaCTHKOM, HalleJIeHHOM Ha «M3y4eHHe Cle[jU(pKy OHUMOB B XyZ0’KeCTBEeHHBIX TeKcTax» [6, C.
196]. B uactHOCTH, MPO6IEMBI MMO3ITHUECKOW OHOMACTUKM paccMmarpuBatoTcsi B paborax C.U. 3unuHa, D.b. MaraszaHuka,
B.H. MuxatiinoBa, O.1. ®oHsiKoBOH U /ip. B 3THX paboTax OCHOBHOe BHUMAaHUE YAE/SIeTCs U3yYEeHHI0 UMEH ITIaBHBIX T€POeB
XyZI0)KeCTBEHHBIX TIPOM3BE/IeHHH, B TO BpeMsi Kak aHa/iu3 reorpaduueckrix Ha3BaHUM 0OBIYHO OCTAeTCs 32 pAMKAMH BHUMaHHUSI
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HCCHe,qOBaTeHEﬁ. K CKd3aHHOMY ,Z[O6EIBI/IM, UTO TOIIOHHMMEI, CBA3dHHBIE C Kutaem u pernpe3eHTUPOBaHHbIE B TIPOU3BEAEHUN
COBPEMEHHOT'0O PYCCKOA3BIYHOI'O ITHMCaTe i, Clieliida/IbHOMY N3YyUeHHIO He IToABepraarch.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

TOMOHUMBI — 3HAUMMasi YaCTh YeJIOBEUECKOU JKU3HH, TIOCKO/IbKY OHU SIBJISIOTCS CBUJIETEISMU WCTOPUUECKUX COOBITHI U
COLMA/ILHOTO pa3BUTHs 00IIecTBa. B Xy/j0)keCTBEHHOM TEKCTe Ba)KHON 0COOEHHOCTBIO TOMIOHUMA SIBJISIETCSI €r0 TeCHasi CBS3b C
TO3TUKOW TIPOM3BEAEHMS, BOIUIOLIEHHOW B pa3BepThIBAHMM CHOKeTa W obOpaszax. Kak ormeuaer H.B. BacuibeBa, B
XYZ0XKECTBEHHOM TPOU3BEJEHUN KaXK/bl TOMOHUM WMeeT psifi ocobeHHocTei. OH SIB/SIETCA OTPA)KEHWEM MEHTAbHOCTH
Hapo/ia, rapMOHUPYeT C aBTOPCKOM XapaKTepUCTHUKOM 06pasa, OTTeHss ero 0O0Iil CTU/IeBOM PUCYHOK [2].

B xofe cTimucTryeckoro aHamm3a pomada A. KopoctenéBoii «LIBeThl KOPHIIBI, apOMaT C/IMBBI» HaMH 3a(pUKCUPOBAHO 26
KUATAWCKUX TOMOHUMOB, B TOM UKC/Iie Ha3BaHUs npoguHyull: XyHaHb (10 ynorpe6nenuii), Cu-13aH (1), HlaupayH (2), CeiuyaHb
(1); eopodoe: T'yanwkoy (18), Haukus (1), Yanswa (1), [subsa (1), JIsubtoans (1); e2opodckozo patioHa Tsub X3 (2);
nocenka Jlsupxya (15); FOxkao-Kuratickoro mops (1); 3anueos: Xyan-Ily (1); ocmpoea Prokio (2); eop: Tsub-1mass (1), Baii-
toHb (4), Lztoummans (1); osep: Lunxaii (1), AyatuH (1); pek: Xyanxa (1), Xyaiixs (1), XanbuasH (1); ywenbs LHuncs (1);
napka Lsue Cu (1); xpamosozo komnaexca I'yanxansb (2); 6oeHHo20 ykpenaeHusi FOMBIHB (1).

Bce mpuBesieHHble reorpaduueckie 00beKThI peasbHO CYIECTBYIOT, U M0 OOJIbIIeH UacTH Y HUX COXPaHWUINCh UMEHHO
3T HOMHUHALMU. B TO >ke BpeMsi HEKOTOpBIe U3 UCIIOB30BaHHBIX B pOMaHe reorpaduueCKuX Ha3BaHWH OTCHIIAIOT K KUTAMCKON
Mudosiorny (Harpumep, aBopel] ['yaHXaHb), TT0O3TOMY MX MOXKHO CUHTATh MUpOMOnoHuUMamu.

[Janee pacCMOTpUM CeMaHTHKY U (DYHKLIMH B Xy[0>KeCTBEHHOU CHUCTeMe poMaHa HeKOTODPBIX U3 BbISIBJIEHHBIX TOTIOHUMOB.

T'yaHustcoy — ofyiH M3 KPYIHENIIMX TOPO/I0B, PACHoIoXKeHHbIH Ha tore Kutas. Victopus 3Toro ropofia HacuMTthiBaet Oosee
6 Teicsu JieT. Hauwmnasi ¢ pguHactuii Luab u Xadb, Ha mnipoTsbkeHuu 6Oosee 2000 sieT 37ech ObUT Ba)KHEWINWH TOPT,
obecrieurBaBIIMi BHeIIHETOProBule cBsizu JpeBHero Kurtas. B I'yaHwkKoy, U3BeCTHOM KakK «ThICSUesieTHH TOPTOBBIN LIEHTP»,
HaumHasics: Mopckoi 111enkoBbIi yTh.

Tororum T'yanudicoy, 3advikcnupoBansbiii B 226 roay H. 3. (I~ MM gudng zhéu), Bxouaer gpa smementa: | gudng B
3HaueHMH «MpoKuit» [9, C. 486] u M zhéu B 3Hauennn «agMuHMCTpaTHBHBIA paiion» [9, C. 1693]. T'yaHWKOy COKpaleHHO

HasbBatoT Cyil (KUT. FF sul, T. e. «KOMOChS MIEHULbI WU prca»). TIpOMCXOXK/IeHHe COKPallleHHOro HauMeHOBAHHs! CBSI3aHO C
JIpeBHell JilereHJ 0.

B Teuenue neproza CHWKOy U3-3a HENOrofibl He ObII0 ypoykasi U JIFOAU cTpajianu oT ronoga. OpHaxs! B Hebe Haz HOxkHO-
KuTtalickuM MOpeM TMOsIBU/IOCH TISITh 00/1aKOB, KaXKJ0€ U3 KOTOPBIX M300pakasio CBATOrO B SIPKUX OIXKAAX, CUAAIIETO Ha KO3e.
Ko3b! fiep>kany Bo pTy 1O PUCOBOMY IOYaTKy, KOTOpble OHM pasfaiu >KUTessM, [10XKellaB UM XOpolllero ypoxkast. biarogaps
3TOi Jererzie I'yaHWwKOy cTasl Ha3bIBaThCsl C/10BOM Cyli, CAMBOMH3HPYIOLMM XOPOILIMH YPOXKai U cyacTbe.

B pomane A. Kopocrenépoii ['yaHwkoy siB/IsieTCsl pOAHBIM IOPOJIOM IJIaBHOTO Tepost M yrioMuHaeTcs: 18 pas. I'iaBHbIM
repoil Mpou3sBe[ieHus: — KUTalcKui ctygeHT Baii Crosmu, obyuaroruiics B MOCKOBCKOM roCy/lapCTBEHHOM yHUBepcutete. B
XapakTepe 3TOro IOHOLIM yraJbIBaeTcsl TeCHasl CBA3b C TOW CPeloi, B KOTOPOHW OH BeIpoC. Ero xpabpocTh, HACTOWYMBOCTS,
YyBCTBO FOMOpA, 00pa30BaHHOCTh U LIMPOKKIA KPYTr030p CBUETENBCTBYIOT O TOM, UTO JIMYHOCTh Baii Cro3mu chopmupoBanach
B TOpOJie C JOJITOM MCTOpHeH, pa3BUTON SKOHOMHKON U OO/BIIMMU BO3MO)KHOCTSIMHU [IJIsl TIOSTy4eHHst oOpa3oBaHus], a He B
MPOBUHILMA/ILHOM MaJleHbKOM Topofie Wiu fepeBHe. [lelictBuresnbHO, ['yaHwkoy — ropog ¢ 6orartoil vicTopuvei, CTaBLIMNA
5KOHOMHYECKUM LIeHTPOM Io’kHOro Kurasi, — OTHIOAb He CTyuyaliHblii BBIOOp mucaresis. JTOT TOIIOHUM OTChUIAeT K TIaTelbHO
pa3paboTaHHOI CUMBO/IMUECKOI CHCTeMe POMaHa.

Iocenok JIanbxya (xut. Z {£ lidn hud) pacrionoxen B paifone FOsny B ropoge Yanmmia. Ero mmomage — 113,63
KBAJIpaTHBIX KAJIOMeTpPa, Hace/ieHue 1o AaHHbpM Ha 2019 1. — 52 095 venosek [10].

TornouuM %1%, lidn hud BK/IIOUaeT JBa 3/71eMeHTa: iZ lidn B 3HaueHHH «10TOC» [9, C. 805] 1 7 hud B 3HaUEHUU «LIBETOK»
[9, C. 552], T. e. JIaHbXya OyKBa/bHO O3HAUAET «IIBETOK JIOTOCA».

C /IpeBHUX BpeMEH KUTAMIbl OTHOCITCS K JIOTOCY C 0COOBIMM UYBCTBAMU, TaK KAaK OH CUMBOJIM3UPYET CBATOCTb, UUCTOTY U
cuactbe. CornacHO 0OHAPY>KeHHBIM KYJIBTYPHBIM PETUKBUSIM, UCTOPUSI OTHOILIEHWSI KUTAKLIEB K JIOTOCY BOCXOJUT K TEPUOAY
nepBOOBITHOrO 061jecTBa. LIBeThl I0TOCA UCTIO/IB3YIOTCS B MY HAuMHAast C STI0XH HEOJIUTA, T. €. C 6—7 ThICSTUesIeTHs [0 H. 3.
3JT0 pacreHue 00/aaeT OO/BIION MUILEBON 1IEHHOCTHIO, TAK KaK KOPHM M CEMEeHa JI0TOCA BeChMa MUTATe/IbHbl U COZlep)Katr
T0JIe3HbIe MUKPO3/IeMeHThI. C pa3BUTHEM 0OIIeCTBA POC/IO CTPEM/IEHUE TFOJIEH U K AYXOBHBIM IIEHHOCTSIM. JIOTOC MOJTIO0MTH
3a YHUKAJBHYIO KPAacOTy, OH CTaJl CHMBOJIOM UeCTHOCTH, TBEPJOCTH, PEIIUTETHbHOCTH, CEMEMHOW rapMOHUH, TIPOIIBETAHUS U
MHOTOZIETHOCTU. JIOTOC TOMy4yun OTpakeHue B (OIbKIOpe, IBeThl JioToca (WM WX W300pakeHWs1) TPaJULIMOHHO
WICTIOJB3YIOTCS /ISl CO3/JIaHUsI YIOTHOM, CITOKOWHOW atMocdepbl B [IOMe, a TakKe /sl MPOOY>XJeHUs] JYXOBHOTO CO3HAHWSL.
HeyguButensHO, UTO LBETHI JIOTOCA YIIOMUHAIOTCS B ipeBHEKUTalcKou dunocodckoit mossun «u 13un» u «Uy Luy», rae nm
npuziaeTcs ocoboe nyxoBHOe 3HaueHue. [To3zxke, o mepe pacripoctpaHenust B Kurtae Oyjzv3ma, CUMBOIMUECKOE 3HAYEHHEe
JioToca eiiie 60/1ee yCHIUIOCh.

B pomane A. KopocrenéBoii ropogok JIsHbxya yrnomuHaeTcss 15 pa3 Kak MecCTo, I[ie pa3BOpaurBaeTCsl OfHA U3 ABYX
OCHOBHBIX CHO’KETHBIX JMHUIN. Ha Haill B3I/, BRIOODP aBTOPOM 3TOTO TOTIOHMMA TIIAaTeTbHO MPoAyMaH. Bo-TepBbIX, BaKHBIM
HappaTHBOM pOMaHa SIB/ISIETCS TOBECTBOBAaHWE O TOM, UTO B KOHI|e BOWHBI [ieyIIKa IJIaBHOTO T'eposi BCTYITWI B CBSI3b C
SITIOHCKOM apMuell M TIoC/ie KakOK-TO TaiHOW ucTopuM mporan 6e3 Bectu. [Tocesnok JIsHbXya pacrioyioXkeH B TIPOBHHLMU
XyHaHb, TAe, KaKk TOBOPWJIOCH paHee, COCTOSUIOCh HECKO/IbKO IVIaBHBIX CpPaKeHUM aHTUSAINOHCKOW BOWHBI U SIMoHUsA
ounMaabHO 3asiBUIa 0 Kanutysiiuu. Kak BuguM, BeIOOp mocesika JIsiHbXya B KaueCTBe MeCTa, Tie Tporast eylKa I7IaBHOTO
reposi, MOHOCTBI0 COOTBETCTBYET peasibHbIM COOBITHSIM. MOXKHO CKa3aTh, UTO 3TOT TOMIOHWM HCIIOJB3YETCSl HEe TOJBKO ISt
CO3/laHUsI TIPOCTPAHCTBEHHOro ()OHAa pOMaHa, HO W /i1 TOTO, UTOOBI UWTATe/d 3SMOLIMOHAIBHO OLIYTHIM XPOHOTOI
OIMHUChIBaeMbIX CoObITHi. Kpome Toro, 6iarofiapsi TOMOHUMUUECKOMY 3HAKY JIAHbXyd, ydTaTe b, BIA/EIOIIUI TpelieleHTHOM
vHbopMalrel, TprUoObIaeTcs K Ky/IbTypHO-UCTOPHYECKOMY Haciequto KuTast.
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Bo-BTOpBIX, Ha3BaHWe TMOCE/KA, BBI3bIBAIOIEE AacCOLMALMI0 C 00pa3oM JIOTOCa, KOTOPBIM B KWTAHCKOW Ky/bType
CHUMBOJIM3UPYET TapMOHHIO W TIOKOM, MO)XHO WHTepIpeTHpOBaTh B KadeCTBe 3HaKa HMIUIMLIUTHOIO CMBIC/IA, MMEOILero
OTHOIIIEHWEe K CyAb0e TI7IaBHOTO Teposi, a TakKKe B KauecTBe TMpeJBeCTHUKA OmaroronyuHoro ¢uHama pomaHa. Haim
HaOJTIO/IeHNs1 TIOATBEPXK/IAIOT paHee C/leJIaHHbIA BBIBOA O TOM, UTO «YaCTO TOMOHWMBI, CBsSI3aHHbIE C CyAbOOUM repos,
(hOpMUPYIOT TIOATEKCT MTPOU3BEIeHUS U CTAHOBATCS cuMBoiaMu» [1, C. 64].

HOeopeny [yaHxanb, Cygsi TIO ZApeBHEKWUTAWCKOW MUQOIOTHHM, pacroyiokeH Ha JIyHe, TI03TOMY [JaHHBIA TOTIOHUM

TepeBOAMTCS Ha PYCCKHiA 3bIK U Kak [lBopey Jlynel (kut. A & yué gong). B stom asopue xuBer 6oruns Yanbs (kut. 5

4% chdng é), koTopyto pasB/eKaeT JIMILbL O/IHO JKUBOE CYIIeCTBO — He()pUTOBLIiA 3aiiunk. B Kurae o Gorune UaHb3 CI0KeHO
MHOXeCTBO MH(}OB, 00befUHEHHBIX OOIM CrokeToM: YaHB3 BBINMBAeT 3alpeTHBId  3MMKCHD  OeccMmepTys,
TipeJHa3HAUaBLIMHCS [JIs ee My»a, ¥ ee YHOCUT Ha JIyHy, rie 60rvHs oOpeueHa >KUTh TIPAKTUYECKH B TOJTHOM OJWHOUECTBE B
COTIPOBOXKAeHNH HehpuToBOTO 3aiiunrka [9].

Tonorum |~ E'E gudng hdn gong BKmouaeT Tpu 3neMeHTa: / gudng B 3HaueHHH «IMpOKuii» [9, C. 486], Z hdn B

3HaueHUH «XoiofHbI» [9, C.510] u & gong B 3HaueHuu «zasopei» [9, C.455]. Kak BuauM, HOMUHaIUs Ogopey
I'yanxanb 03Ha4yaeT «OTPOMHBIN XOJOAHBIN JBOPEL».

CyllleCcTByeT MHOTO BepCU O TIPOMCXOXKAEHUU 3TOro ToroHuma. 1o ogHou u3 HuX, korga Tan CroaHbL[3yH, UMIIepaTop
muHactuu TaH, BO CHe OKasajcs Ha JIyHe, oH yBuzen Oo/bIIoN 3a0polleHHbIN ABopell. ITocie MpoOyKAeHUs MMITePAaTop
Hamucaa CTUXOTBOpPeHHe Mof, Ha3BaHueM «3anucu JIoHusH. DKCKypcuss MuHxyaH 1o gBopuy ['yaHxaHb BO CHe», B KOTOPOM
Ha3Ban zasoper JIyHbl aBopiiom I'yanxanb. ITo3ToMy HauvHasi ¢ quHactuu TaH aBoper JIyHbl, rie >kuma 0oruHs YaHb3,
TIO/TyYMJ1 HOBOe Ha3BaHUe — ABopel] ['yaHXaHb.

Mudotononum /leopey IyaHxaHb, 3aMMCTBOBAHHBIM W3 KUTAWCKWUX JieTeH[l, BBI3bIBAeT aCCOL[MALIMKM C XOJOAOM U
ofuHOUeCcTBOM. B pomaHe [BOpel| YIIOMHHAeTCSl [JBaXK[bl, KOTZA IJIaBHBIA Tepoill U ero /Ipy3bsi PeNeTUPYIOT CIIeKTaKib,
MOCTaB/IEHHBIN 10 TPAJAMIMOHHBIM KUTalickuM npamam. A. KopoctenéBa He 00bsicHseT, uto Takoe «JIBoper] ['yaHxaHb»,
MO3TOMY OOJIBIIIMHCTBY PYCCKOA3BIUHBIX UUTaTe/ell 3Ta HOMMHAIUS CKOpPee BCEro HeroHsATHAa. BmecTe C TeéM MOXHO
TIPE/ITIO/IOKUTh, UTO HEM3BECTHOCTh JAHHOTO apTedakTa NMpU UTEHWW pPOMaHa CrocOOCTBYeT COo3ZiaHuI0 0Cco0oi aTMochepbl
TIpUBJ/IEKaTeIbHOCTH M 3araJl0UHOCTA BOCTOYHOIO MHUPA, HETIOXOXKero Ha MPUBBIUHBIM uuTaTento Mup. Ha Hai B3risi, Takas
TBOpUeCKasi MHTEHLMsl TOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET Lie/id aBTopa poMaHa «L[BeThl KOpHIIbI, apoMaT C/uMBbl». Hesnb3s He
COTTIACUTBCS, UTO «KaXKAbIA U3 rucaresield yrnotpe0dsisieT cOOCTBEHHbIE UMEHA B COOTBETCTBUU CO CBOMM TBOPUECKMM METOZOM
Y KOHKPEeTHBIMU U/IeHHO-Xy/]0Ke CTBeHHBIMU 3a/jauaMU, CTOSIL[UMH B TOM WJIM MHOM Tipor3BefieHnn» [4, C. 182]. Koneuno, ais
TeX uuTaTesieil, KOTOpble TIOHMMAKOT CHUMBOJIMUECKOe 3HaueHWe TomoHuUMa «/[Boper; ['yaHxaHb», OH HafieJieH TakKxke
3CTETUUECKUM CMBICJIOM.

YanoaH — ycTapeBlliee Ha3BaHHe COBPEMEHHOTO KUTaickoro ropoga CuaHb (KUT. 24 % xT an), B KOTOPOM HaxXOAMTCA
afgMuHKCTpanys npoBuHLuK [1IsHpCcH. CHaHb U3BeCTeH KakK OJUH M3 CaMbIX BaKHBIX UCTOPUYECKUX U KyJILTYPHBIX LJeHTPOB
Kutas, wumeroumii TpexThicsiueneTHior0 uctoputo. Cm.: «[IpoXkuBaHMe B 3TOM padioHe 3THUUecKouW rpymmbl  Cs
CBU/IETEIbCTBYET O TOM, UTO OH SIBJISIETCSI CAMBIM PaHHUM MeCToM obuTaHus kutaiues» [7, C. 7]. Hekotopoe Bpemst YaHbaHb
ObLT caMbIM OOMBIIMM FOPOZOM B MHpe Kak T0 TUIOIaJH, TaK U 10 YMC/y xuTeseil. B uctopuu Kutas oH 6bu1 cTonmied 13

rocygapcts (B uacTHOCTM, B mnepuoAbl Wkoy, Ilunb, Xamb, Cyii u Tan). Tonmonum Yawsan (xur. < & chdng

an) STUMOJIOTUYECKA BOCXOAUT K i chdng «gonro» [9, C. 144]u £ an «mMup», «mokoi» [9, C. 6], uTo MOXeT ObITh
MepeBe/IeHO KaK «I0JITHI MUD».

Xotsa B pomaHe A. KopocrenéBoi HOMHUHaLMS YaH®AHb TIOSABSETCS TOJNBKO OAWH pa3, OHA BBITIOJMHSET HeCKOJBKO
¢yukumii. C ogHOM CTOPOHBI, 3TOT TOMOHWM BIWCAaH B CHOKETHOE IIOBECTBOBAaHWE W YKa3biBaeT Ha TOUHBIA JIOKYC
TIPOUCXOAAIUX COObITHH. C Apyrodl CTOPOHBI, [Ji OOJBIIIMHCTBA UMTATe/eH, 3HAIOMUX KUTAWCKYH HCTOpUto, YaHbaHb
CHUMBOJIM3UPYET OJWH W3 CaMbIX IPOLBETAIOIINX ITEPUOJOB B WCTOPHU JpeBHero Kuras. Y 3HATOKOB YIIOMUHAHWE 3TOU
HOMMHAIIUM BbI3bIBAET TPE/ICTABIEHUS O SIPKOW M O/1aromosyuyHoM >KU3HW KUTAMNLeB B MEPUOJ MPOLBETAHUS AUHACTUU TaH.
Kak Bugum, TonoHuM YaH®saHb, UMEIOIIUN KYJIbTypHO-UCTOPHUUECKOe, CUMBOIMYECKOe M 3CTeTHUUeCKOe 3HaueHue, SIBJISIeTCs
Ba)XHBIM CPeJICTBOM CO3/laHUsI KY/IETYPHOTO (pOHA TTPOM3Be/IeHUsI.

3ak/iouenue

IIpoBesieHHOe uCCejOBaHUE T03BOJISIET CAe/aTh BHIBOZA, uTo B poMaHe A. KopocrenéBoil «lIBeTbl KOpHIIbl, apoMar
C/IUBBI» TOIOHMMBI BBINOMHSIOT psif, GyHKOUA. OCHOBHOW SIB/ISIETCS OpHeHTAalWOHHast (PYHKIHS, 3aK/IIovaromascs B
KOHCTPYMPOBaHWU XPOHOTOTA OMMCHIBaeMBbIX COOBITUH. K JOMOMHUTENBHBIM (BCIIOMOTaTe/bHbIM) (YHKLMSIM TOTIOHMMOB
MO)KHO OTHECTH CJIeflytollHe:

1) crosrcemoobpasyouyto (yKkasaHue Ha TOUHOe MeCTOIIOJI0)KeH e TTepCOHaKa ¥ MPOUCXOAsILe COOBITHS HeOOX0AUMO [J1st
pernpeseHTaL[M CHOXKeTHBIX JIMHWI pOMaHa);

2) yoocmoeepume/bHyto (ACTIONb30BaHUe peaybHBIX reorpaguuecKux Ha3BaHWM TMOBbIMIAeT 3(GeKT A0CTOBEpPHOCTH U
TOYHOCTH BbIMBIIIJIEHHOTO Xy/0’KECTBEHHOT'O MUPA);

3) Mupomodenupyroujyto (reorpaduueckrie Ha3BaHWs YUYaCTBYIOT B CO3ZIAHUU Teorpaduueckol, Ky/JIbTYPHOU U SI3BIKOBOM
KapTUH MUpa);

4) cumeonuueckyto (Oyyun SI3BIKOBBIMM ~ 3HaKaMH, B KOHTEKCTe TIPOM3BEAEHHs] TOTOHUMBI MOTYT  TI0Jy4aThb
CUMBOJIMUECKUI CMBIC/, UMIIALUTHO CBSI3aHHBIN C Cy/ib00H repoeB nMpou3Be/ieHus);

5) sacmemuueckyto (KaKk KOMITIOHEHTBI MTO3THKU XyZ0’KeCTBEHHOTO MPOU3Be/leHNs] TOTIOHMMbI OKa3blBalOT 3MOLIMOHAbHOe
BO3/ieliCTBYe Ha uuTaTesiell, BbI3bIBas y HUX 3CTeTHUeCKHe UyBCTBA).

B 3ax/roueHue MofuepKHEM, UTO aHaIM3 KWTaWCKUX reorpaduyecKux Has3BaHWM, HCIIO/Ib30BaHHBIX B JIMTEPaTypHBIX
MPOM3BeJeHUsIX DPYCCKUX THcaresield, IOMoraeT yIIyOUTb IIOHMMaHWe WAeHHO-XyHA0KeCTBeHHOTO COZleP)KaHUs 3THX
TIpOU3BeZieHHH. B To ke BpeMsi 3HAKOMCTBO TIPeACTaBUTEeNIe UHBIX KYJIBTYpP C KUTalCKMMH TOTIOHUMaMHK CIiocoOCTByeT Gosee
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[yOOKOMY TIOHUMaHMIO KMTAlCKOW MEHTalbHOCTH, KATAUCKOM KapTUHBI MHUpA, a 3HAYWT, YIIyOIeHUI0 B3aMMOIIOHUMAaHUST U
CHATHIO 6apbepoB B MEXKKY/IBTYPHOM KOMMYHUKALIUH.
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